Lesson 04
-i- Stem Infinitives
· Cipere, captus, -ceptus, -cipient-
· “I” has been inserted into “ing” (ent)
· -ent, -ant, -ient
· Sc- (to know) + -ient: scient-

· sc- (to know) + -ent: scient-
·  Scien-tist (someone who is characterized by knowing)

· Ex A1: incipient  E.M. Taking into
· M.M. Beginning


Plurals
· When we take a latin stem, we get rid of latin ending and bring the stem in.
· Then if we want to make plural, put “s”
· -a, -ae; antennae
· If the word ends in “a”, then the plural should end in “ae”
· -us, -i: alumni
· If the word end in”-us” then the plural is “I”
· -um, -a: referendum, referenda
· -x, -ces: index, indices
· Arena, alga, stadium: all of these are latin words.
· Medium or media? English cannot make up its mind… strictly speaking, media are plural and medium a singular.
· Data is another one. Datum is… Data are misleading. 



How did Latin shape the English language?
The Romans (43 BC – AD 410)
· Romans conquered Britain
· When the romans came, the inhabitants spoke “Celtic”
· This is where Latin was incorporated
· Celtic is not a Indo-European language… now this is non-existent
· Number of Latin words used by Romans not so much…
· L. mille passuum (“1000 paces”) > mil > mile
· L. castrum (fort) > ceaster > chester
· Dorchester
· Winchester
· Rochester
· Romans did cost-benefit analysis and left in 410 A.D


The Angles and Saxons (AD 50 - 600)
· Germanic tribes via migration 
· Essentially, some British people began to hire mercenaries for security and battles.
· Initially, they were invited… but they turned on their client (British) and conquered them
· Natives people adopted the languages of the Angles and Saxons
· Anglish was the term where English originated
· Germans had words that were borrowed from Latin.
· L. vallum (fortified wall) > OE weall > wall
· L. vinum (wine) > OE win > wine
· L calcis (lime) > OE cealc > chalk
· L. picis (pitch) > OE pic > pitch


Christianity (AD 600 – 1066)
· Largest transition; when the Mediterranean world begins to send Christian missionaries to natives
· The missionaries kept the technical terms found in Latin when explaining Christ.
· L. monasterium > OE mynster > Minster
· Westminiser Abbey
· L. crux > OE kross > cross
· L. eleemosyna (compassion) > OE aelmysse > alms
· 

The French Normans (AD 1066-1500)
· French came in 1066, Normans (originally Vikings), conquered England in battle of hastings
· French was now the official language.
· In this period, where English absorbed tons of French words.
· French itself is a Latin language and that is why there are so many Latin words
· L. cancer (crab, cancer) > OF cancre > canker
· L. dignitas (dignity) > OF dainte > dainty
· L. gaudium (happiness) > OF joie > joy
· L. misericordia (pity) > OF merci > mercy
· Most influential on the English

Biography of St. Katherine (1230)
· In this burg was dwelling a maiden young of years, fair and freely in wlite and westum (appearance and form), yet steadfast within. Although she was young, she held her aldrenes’ (parents) servants wisely and warly (discreetly)
· The underlined words are now non-existent



The Renaissance (AD 1500-    )
· Latin for “Rebirth”
· Europe rediscovered Latin and Greek arts and languages
· L. cancer > (canker) cancer
· L dignitas > (dainty) dignity
· L potio (drink) > (poison) potion
· Scientific and learned vocabulary (neologisms; new words)
· Radius, veracity (quality of being truth), tergiversation (act of turning your back or retreating)
· Independence > in-de-pend-ence (act of not hanging from)
· Neologisms; if they could not find the words, they simply made up their own

Doublets
· Dainty and Dignity are doublets
· Ones in brackets under renaissance are doublets

scientific and learned vocabulary



The Learned Variant
· Two words that have same meaning, one of them just sounds more sophiscated
· Amicable, friendly 
· Handy-man, technician
· Vomit, puke
· Horseman, equestrian
· Corpulent, fat
· Fart, flatulate
· In the above examples, amicable and technician sounds more advanced
· We will most likely accept the version derived from Latin
· The reason for change is cultural; humans are subjected to higher hierarchy (aka ruling class); the English spoken by these ruling class sounds “better” and hence, the lower class adopted the word used by the higher class… and this became normal.



· 
